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Nuestras instalaciones están localizadas 
en Vall d´Alba, Castellón, España.

Our facilities are in Vall d'Alba, Castellón, 
Spain.



ININSA es una empresa especializada en el diseño y 
fabricación de invernaderos y equipamiento para la 
producción agrícola a nivel industrial. Con 40 años de 
experiencia en el sector, contamos con fabricación propia 
y un equipo profesional que analiza cada proyecto con el 
objetivo de obtener la máxima rentabilidad en los cultivos.

CUSTOMIZED PROJECTS

ININSA specialises in designing and manufacturing 
greenhouses and equipment for the agricultural production 
as an industrial scale. With 40 years of experience within the 
sector, we have manufacturing facilities and a professional 
team who analyses every project to ensure the maximum 
profitability of each crop.

Desde 1983
Since 1983

Pioneros en exportación
Cutting-edge exports

Fabricación propia
In-house manufacturing

Adaptabilidad a clima y cultivo
Adapting to climates and crops
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Para cada tipo de clima y cultivo, ININSA dispone del 
modelo de invernadero y equipamiento más adecuado. 

ININSA has the perfect greenhouse model and equipment 
for every kind of climate and crop.

ADAPTABILITY AND
PROFITABILITY

Desarrollo de proyectos
Projects developement

Análisis de
las necesidades

Needs are analysed

Diseño del
proyecto

The project is planned

Fabricación de
 la infraestructura
The infrastructure

is produced

Construcción e
instalación de

la solución
The solution is

created and installed

En cada proyecto estudiamos su localización, así como su 
complejidad, con la finalidad de optimizar la inversión y 
conseguir la máxima producción. 

We study the location and complexity of every project, so 
we can optimise investment and achieve the highest 
possible production levels.
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Nuestras estructuras se caracterizan por su 
versatilidad, adaptándose a las exigencias de 
nuestros clientes.

Our structures stand out for their versatility, as 
they are always adapted to our clients' 
requirements.

La inversión en I+D nos capacita para ofrecer 
las mejores soluciones en todos nuestros 
proyectos.

Investing in R&D allows us to offer the best 
solutions.

VERSATILITY

Fabricación propia
In-house manufacturing
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Como empresa de referencia en nuestro 
sector, la calidad de nuestros materiales 
caracteriza las estructuras que proyectamos, 

fabricamos e instalamos. 

As a leading company in our sector, the 
structures we design, construct and install are 

characterised by our high quality materials.

QUALITY 
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MODELS
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Ancho en metros / Width in metres

Túnel / Tunnel

8 9 9,6 10 12 12,8 14,4 15 16

Curvo / Multi-tunnel

Doble curva / Double arch

Gótico / Gothic

Tropical / Tropical

Fotovoltaico / Photovoltaic

A dos vertientes / Two slopes

T

P

G

DC

FV

PW

KSR

P - Curvo

FV - Fotovoltaicos T - Túnel

DC - Doble Curva

KSR - TropicalPW - A dos vertientesG - Gótico
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MATERIALS



EQUIPMENT

Nuestros proyectos llave en mano contemplan desde las obras más 
sencillas hasta las más sofisticadas. Incluimos la puesta en marcha de 
nuestros proyectos en cualquier parte del mundo.

Our turn-key projects cover everything from the simplest to the most 
sophisticated installation. We include commissioning everywhere in the 
world.

 Goteo, aspersión, trenes de riego, cabezales, sistema NFT, depósitos metálicos, etc.

Drip, sprinklers, overhead irrigation, irrigation stations, NFT systems, metal tanks, etc.

Control integral del clima.

Full climate control.

Sistemas de riego / Irrigation systemsAutomatismos y controlador de clima /
Automation and climate controller
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Sistemas de calefacción / Heating systems

Pantallas térmicas o de sombreo /
Thermal and shading screens

Sistemas de humidificación / Humidification systems

 Proyectamos e instalamos sistemas de calefacción por agua y por aire.

We design and install hot water and hot air heating systems.

Aumentamos la eficiencia térmica y energética de nuestras instalaciones con el 
control automático de las pantallas térmicas y de sombreo.

We make our installations more thermally and energy efficient through the use 
of automatic thermal and shading screen system.

Pantallas fotoperiodo / Photoperiod screens

Con nuestros sistemas de pantalla de oscurecimiento total controlamos el 
fotoperiodo.

We control photoperiod by using total darkness screens.

Controlamos y modificamos la humedad  de la instalación para crear la 
atmósfera idónea que requiera el cultivo.

We monitor and modify facilities' humidity levels to create the ideal 
atmosphere for the crop.
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Mesas de cultivo
Crop benches

Tanto fijas para la exposición de plantas en 
puntos de venta, como móviles, con un sistema 
de ruedas deslizantes, así como robotizadas.

We have fixed benches for plant display in sales 
outlets, sliding wheels system and robotisation.
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EXTRAS



Groundcover
Suministramos todo tipo de accesorios tales 
como la malla anti-hierba, la cual evita el 
nacimiento de malas hierbas.

We supply all kinds of accessories, such as our 
anti-weed mesh, which prevents the growth of 
weeds.

Canaleta 
para cultivo 
hidropónico
Gutter for hydroponic 
crop

Desarrollamos proyectos de riego hidropónico 
con canales adaptadas a todo tipo de cultivo.

We undertake hydroponic irrigation projects with 
gutters adapted to any kind of crop.
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Disponemos de equipos especializados en el 
montaje de estructuras y equipamientos, 
ofreciendo a nuestros clientes la seguridad y 
confianza de un servicio cualificado.

Our specialised teams in assembling structures 
and equipment, providing our clients with the 
security and confidence that comes from 
receiving a qualified service.

Seguridad y confianza
Security and confidence

Reposición de piezas originales
Replacement of original parts

Atención post-venta
Post-sale customer service

ASSEMBLY
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Pol. S.U.I. Caseta Blanca, 28
12194 Vall d’Alba (Castellón) SPAIN
+34 964 514 651 · ininsa@ininsa.es

www.ininsa.es


